


HISTORIA DEL EUSKERA

� Razones de la supervivencia del euskera

� A pesar del retroceso sufrido durante los dos últimos 
siglos , el euskera es una de las pocas lenguas 
preindoeuropeas que ha sobrevivido. Cinco son las 
razones que se subrayan a la hora de explicar este 
fenómeno:

� La desaparición del Imperio romano

� Escaso radio de influencia de las ciudades

� Rechazo de los reyes francos y godos.

� Cristianización tardía

� Estructura idiomática totalmente distinta a las 
lenguas colindantes.



Lau teilatu
Aita semeak
Txori txoria
Ken zazpi
Ikusi mendizaleak
Bagare
Haurtxo txikia
Nere herriko neskatxa maite



Se lo han contado a usted, sí, y a mucha más gente,  dentro y fuera de 
España. De hecho, el diario francés de izquierdas Libération lo afirmaba el 

pasado 21 de enero sin rubor: la lengua vasca estuv o prohibida bajo Franco. 
Falso de toda falsedad. Pasada la inmediata posguer ra, el cultivo de la 

lengua vasca fue promovido por el propio régimen, q ue celebró en vasco –
véase la foto adjunta- sus “25 años de paz”. El cual régimen, por cierto, 
abundaba en personalidades de las provincias vascon gadas. Contra la 
manipulación histórica, en Elmanifiesto.com le contamos la verdad. Lo 

hacemos a partir de un texto de Jesús Laínz y su est upendo libro La nación 
falsificada (Ed. Encuentro), de lectura obligatoria para quien quiera saber

toda la verdad sobre la gran fábula secesionista. P ase, lea y pásmese.



� En 1998, el lingüista Koldo Zuazo
realizó una renovación de la 
distribución de los dialectos, 
basándose en criterios 
desconocidos o ignorados por los 
anteriores autores. Esta 
clasificación moderna divide al 
euskera en seis dialectos (en 
euskera llamados euskalkiak): 
dialecto occidental; dialecto 
central; navarro, navarro oriental, 
navarro-labortano y suletino. 
Bonaparte consideraba el dialecto 
roncalés un subdialecto del suletino
("suletino español"), mientras que 
Azkue lo clasificó como dialecto 
diferenciado.



En la actualidad unas 850.000 personas lo 
hablan (datos del 2006), a lo que hay que 
añadir otras 515.000 que lo entienden pero 
lo hablan con dificultad (bilingües pasivos), 
en algunos territorios del norte de España
(Comunidad autónoma del País Vasco, 
Comunidad Foral de Navarra) y extremo 
suroeste francés (País Vasco Francés, en el 
departamento de Pirineos Atlánticos). La 
presencia del euskera en estos territorios 
define el concepto cultural y antropológico de 
Euskal Herria. Es una lengua minorizada por 
los idiomas dominantes castellano y francés
y en la actualidad es minoritaria en estos 
territorios.
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